
中国語講座 担当講師紹介

陳敏
（ちん・びん）
CHEN MIN

中国西安市出身。1992年6月に来
日。立命館大学文学研究科東洋史
専攻博士後期課程修了。専門は中
国近現代史。立命館大学常勤講
師、関西大学非常勤講師など歴任
し、現在は甲南大学言語教育セン
ター中国語非常勤講師。2016年よ
り立命館大学嘱託講師。

中国語を学んだら、どこまでできるよう
になったのかな？と思う方も多いのでは
ないでしょうか。
検定は資格だととらえてもいいのです
が、習得度の検証としても使えると思い
ます。いつもどんな方が来られるのかと
楽しみにしています。

陳朝朝
（ちん・

ちょうちょう）
CHEN

ZHAOZHAO

北京出身、立命館大学大学院文学
研究科言語学専攻。大学、高校、
小学校、企業などで中国語を教え
てきました。皆さんが「中国語」＝
「楽しい」と思えるように、楽しいレッ
スンを心がけています。

皆さんが中国語を使って、してみたいこ
とは何ですか。その目標は人それぞれ
違っていても、「中国語」がみんなをつな
ぎ、みんなの願いを叶えてくれます。そ
のお手伝いをすることが私の何よりのよ
ろこびです。

甘琳樺
（かん・りんか）
GAN LINHUA

中国上海市出身。1988年に来日。
神戸大学修士学位取得。生活協同
組合コープこうべに三年間勤務。阪
神大震災のため転居退職。1996年
より現在に至るまで、立命館大学、
同志社大学などで非常勤講師とし
て、2008より立命館孔子学院中国
語講師。

受講生の皆様の「中国語を好きな気持
ち」を大切に、趣味の方から仕事に活用
したいビジネスマンまで、幅広くニーズ
に合わせて、わかりやすく楽しい授業展
開を心がけています。

彭奕漫
（ほう・

えきまん）
PENG YIMAN

中国北京市出身。1990年に来日、
1992年4月立命館大学経済学部に
入学。学部、修士課程を経て、2001
年3月に博士課程を修了。1994年
から専門学校をはじめ、高校や立
命館大学、和歌山大学で中国語非
常勤講師を歴任し、現在同志社女
子大学、京都女子大学中国語講
師。

2008年4月から立命館孔子学院の講師
として授業を担当しています。発音を重
視し、文法の基礎をしっかりと固め、目
と耳が同時にトレーニングできる明るく
楽しい授業を目指しています。

田星
（でん・せい）
TIAN XING

北京出身。黒竜江大学で日本語を
専攻し、中央官庁で通訳などを歴
任。1987年来日、91年以降立命館
大学、同志社女子大学、佛教大学
などで中国語講師を担当。

明るい性格で、文学と歌、人とのコミュ
ニケーションが大好きです。受講者の要
望に耳を傾け、皆さんが楽しく勉強でき
るように工夫します。言語を教えるだけ
でなく、中国の社会・文化・生活習慣な
ども紹介します。

王大川
（おう・たいせん）
WANG DACHUAN

中国遼寧省出身。1999年来日。京
都大学大学院経済学研究科経済
システム分析専攻博士後期課程研
究指導認定退学。研究分野は中国
東北地方（旧満洲）経済史。京都大
学博士（経済学）。滋賀大学非常勤
講師、立命館大学中国語嘱託講師
を歴任、現在は立命館大学孔子学
院中国語講師。

互いの国の言語を学ぶことは、国同士
の誤解を防ぎ、意思疎通と相互理解を
図るには最も有効な手段ではないかと
思います。中国語教育は、単に一人一
人の学習者のためだけではなく、日中
両国の相互理解と関係改善にも大いに
貢献できると信じています。



永井英美
（ながい・
ひでみ）

YONGJING
YINGMEI

神戸大学大学院文学研究科修士
課程修了。文学修士。1993年～94
年杭州市浙江大学に留学。専門は
中国現代文学。近畿大学、大谷大
学、佛教大学中国語非常勤講師。
立命館孔子学院では2007年から弱
点克服講座（文法、リスニング）、時
事中国語クラス、初級クラス、中級
クラス、読書会などを担当。

週一度、年齢も職業もさまざま、初心者
もいればベテランもいる、そんな男女数
名が、縁あって一つの教室に集り中国
語を学ぶ。毎学期、講師の私自身がそ
んな出会いをとても楽しんでいます。文
法、音読、リスニング、暗唱、そして応
用中国語会話。ときにはリラックスタイ
ムを設けて音楽を聴いたり、DVDで中
国の町を紹介したり。楽しく笑って、でも
真剣に学んでいるうちに90分の授業が
あっという間。1つの学期が終わる頃に
はみなさん確実に力が上がっていま
す。自信のある方、ない方、学習歴の
短い方、長い方、どなたも大歓迎です。
目標とやりがいのある時間をいっしょに
過ごしませんか。

竹中島 厚子
（たけなかじま　あ

つこ）
ZHUZHONGDAO

HOUZI

関西大学大学院　文学研究科修士
課程修了　外国語教育専攻。
大学、高校で中国語を教え、専門
学校では中国人留学生の中日翻
訳の授業を担当。現在、立命館大
学にて非常勤講師。

言葉はまず何より「音」です。　中国語
学習の基礎となる発音をしっかりと身に
つけることはとても大切なことです。　粘
り強く学んだ先には着実な進歩、　明る
い未来が待っているにちがいありませ
ん。　明るく楽しい授業の中で共に学ん
でいきたいと思います。

呉英玉
（ご・えいぎょく）

WU YINGYU

中国遼寧省出身。京都大学博士後
期課程退学。京都造形芸術大学、
奈良県立医科大学での非常勤講
師を経て、現在龍谷大学、立命館
大学で非常勤講師を担当。

「使える」楽しさをたくさん見つけ、徐々
に実力がついていくように指導すること
を心がけています。

祖人植
（そ・じんしょく）

ZU RENZHI

1984年毕业于北京大学中文系汉
语专业，1988年毕业于北京大学对
外汉语硕士班并在北京大学对外
汉语教育学院任教至今。曾先后在
印度尼赫鲁大学、美国迪根森大
学、韩国庆熙大学和梨花女子大学
任客座教师。学术研究以普通语言
学、汉语语法学、汉语第二语言教
学理论为主，曾在《中国语文》、
《世界汉语教学》等著名学术刊物
发表学术论文，参与编写的北京大
学《汉语口语》系列教材2004年获
得北京市高等教育精品教材奖、北
京大学教学成果一等奖。

作为一个“资深”外语学习者和外语教
师，我深深体会到，外语学习可以让我
们更全面地了解人类社会的丰富多
彩、更乐于从多元文化的角度去理解
我们所处的世界。希望在今后的日子
里，我们能以语言学习为桥梁，彼此互
信、互爱、互助，一起开创一段属于我
们的美好生活。

解帆
（かい・ほ）
XIE FAN

中国山西人，北京大学2017级汉语
国际教育硕士，热爱汉语教学，喜
欢旅游，喜欢探索。

语言是人类思维的工具。学习一种语
言，就能够多一种角度认识世界。学习
汉语，可以了解魅力无穷的中国文化，
增加文化交流的机会。而且，随着语言
障碍的消失，我们对彼此间的认知和
彼此间的友谊就会戏剧般地增加。希
望和大家一起认识中国，互相学习，共
同进步。


